
 

 

 
 

Annexe A - 1 
MALI 

 
SOUTIEN AU VACCIN CONTRE LA FIEVRE JAUNE 

 
        This Decision Letter sets out the Programme Terms of a Programme   

Cette lettre de décision décrit les conditions d’un programme 
 
 

1. Country:  

Pays : Mali 

2. Grant Number: 

Numéro d’allocation : 0715-MLI-06b-X 

3. Date of Decision Letter  
Date la lettre de décision : 06 novembre 2013 

4. Date of the Partnership Framework Agreement:  

Date de l’Accord Cadre de Partenariat : 06 août 2013 

5. Programme Title:  

Titre du Programme : Soutien au Vaccine Nouveau 

6. Vaccine type: Yellow Fever 

Type de vaccin : Fièvre jaune 

7. Requested product presentation and formulation of vaccine: 
Présentation requise du produit et formulation du vaccin : Fièvre jaune (Antiamaril), 10 doses par 
flacon, lyophilisé 

  

8. Programme Duration
1
:  

Durée du programme : 2002-2015 

9. Programme Budget (indicative) (subject to the terms of the Partnership Framework Agreement): 
Budget du programme (indicatif)  (sous réserve des conditions de l’Accord Cadre de Partenariat):   
 

 2002-2013 2014 2015 Total
2
 

Programme Budget (US$) 
Budget du programme (US$) 

4,436,327
3
 744,500 774,500 5,955,327 

 

                                                        
1 This is the entire duration of the programme. Ceci est la durée entière du programme. 
2 This is the total amount endorsed by GAVI for the entire duration of the programme. This should be equal to the total of all 

sums in the table. Ceci est le montant total approuvé par GAVI pour la durée entière du programme. Celui-ci doit être équivalent au total 

de toutes les sommes comprises dans ce tableau. 
3
 This is the consolidated amount for all previous years. Ceci est le montant consolidé pour toutes les années précédentes.  

 



 

 

10. Vaccine Introduction Grant 

Allocation d’introduction du vaccin: Non applicable 

11. Indicative Annual Amounts (subject to the terms of the Partnership Framework Agreement):
4
   

Montant annuels indicatifs (sous réserve des conditions de l’Accord Cadre de Partenariat): (Le montant 

annuel  pour 2014 a été amendé). 
 

Type of supplies to be purchased with GAVI funds in each year 

Type de fournitures qui seront achetées avec les fonds de GAVI chaque 

année 

2002-2013 2014  

Number of Yellow Fever vaccines doses 

Nombre de doses de vaccins contre la fièvre jaune 

 662,700 

Number of AD syringes 

Nombre de seringues autobloquantes 

 770,100 

Number of re-constitution syringes 

Nombre de seringues de reconstitution 

 90,100 

Number of safety boxes 

Nombre de réceptacles de sécurité 

 9,550 

Annual Amounts (US$)   

Montants annuels ($US)   

4,436,327
5
 744,500 

12. Procurement agency:  

Organisme d’achat : UNICEF (Le pays versera chaque année sa quote-part de cofinancement à 

l’UNICEF) 

13. Self-procurement:  

Auto-approvisionnement: Non applicable 

14. Co-financing obligations:  

Obligations de cofinancement : Code de référence : 0715-MLI-06b-X-C.  En vertu de la politique de 

cofinancement, le pays fait partie de la catégorie des pays à faible revenu. Le tableau suivant résume le 

versement de cofinancement et la quantité des fournitures qui seront achetées avec ces fonds chaque 

année.  

Type of supplies to be purchased with Country funds in each year 

Type de fournitures qui seront achetées chaque année avec les fonds du 

pays 

2014 2015 

Number of Yellow Fever vaccine doses 

Nombre de doses de vaccins contre la fièvre jaune 

156,100 152,600 

Number of AD syringes 

Nombre de seringues autobloquantes 

   

Number of re-constitution syringes 

Nombre de seringues de reconstitution 

   

Number of safety boxes 

Nombre de réceptacles de sécurité 

   

Value of vaccine doses (US$) 
Prix des doses de vaccins($US) 

152,830  

Total Co-Financing Payments (US$) (including freight)  

Versement total du cofinancement ($US) (incluant les frais de transport) 

164,000 165,000 

 

                                                        
4 This is the amount that GAVI has approved. Please amend the indicative Annual Amounts from previous years if that changes 

subsequently. Ceci est le montant approuvé par GAVI. Prière de modifier les montants annuels indicatifs des années précédentes si cela 

change ultérieurement 
5
 This is the consolidated amount for all previously approved years. Ceci est le montant consolidé pour toutes les années approuvées 

précédentes.  



 

 

15. Operational support for campaigns:  

Soutien aux coûts opérationnels des campagnes: Non Applicable 

 

 2014 2015 

Grant amount (US$) 
Montant de l’allocation ($US) 

0 

 
0 

16. Additional documents to be delivered for future disbursements:  

Documents devant être présenté pour des décaissements futurs:  

 

Reports, documents and other deliverables  

Rapports, documents et autres 

Due dates  

Date limite de réception 

 

Rapport de Situation Annuel 2013 

 

 
15 mai 2014 

 

 
17. Financial Clarifications:   

Éclaircissements Financiers: Non Applicable 
 

18. Other conditions: 

Autres conditions: Relatives au cofinancement du vaccin antirotavirus : Veuillez prendre note que 

les obligations de co-financement doivent être payées pendant l’année fiscale 2014, avant la date limite  

stricte du 31 Décembre 2014. Exceptionnellement, le pays est autorisé à payer les contributions au co-

financement pour 2013 pour le vaccin anti-rotavirus en 2014 sans être considéré en défaut de payement 

pour les obligations de co-financement pour 2013.  

 

 
 
 
Signée par,  
Au nom de GAVI Alliance 
 
 
 

 
 
 
 
Hind Khatib-Othman 
Directrice des programmes GAVI 
06 novembre 2013 

  



 

 

Annexe A - 2 
MALI 

 
SOUTIEN AU VACCIN PENTAVALENT 

 
        This Decision Letter sets out the Programme Terms of a Programme   

Cette lettre de décision décrit les conditions d’un programme 
 

1. Country:  

Pays : Mali 

 

2. Grant Number:  

Numéro d’allocation : 0715-MLI-04c-X 

3. Date of Decision Letter:  
Date de la lettre de décision : 06 novembre 2013 

4. Date of the Partnership Framework Agreement:  

Date de l’Accord Cadre de Partenariat : 06 août 2013 

5. Programme Title: NVS 

Titre du Programme : Soutien au Vaccin Nouveau 

6. Vaccine type: Pentavalent 

Type de vaccin : Pentavalent 

7. Requested product presentation and formulation of vaccine: DTP-HepB-Hib, 10 doses per vial, liquid 
Présentation requise du produit et formulation du vaccin : DTP-HepB-Hib, 10 doses par flacon, 
liquide 

  

8. Programme Duration
6
:  

Durée du programme : 2005-2015 

9. Programme Budget (indicative) (subject to the terms of the Partnership Framework Agreement): 
Budget du programme (indicatif) (sous réserve des conditions de l’Accord Cadre de Partenariat):   
 

 2005-2013 2014 2015 Total
7
 

Programme Budget (US$) 
Budget du programme (US$) 

38,034,482
8
 5,359,000 4,319,500 47,712,982 

 

10. Vaccine Introduction Grant:  

Allocation d’introduction du vaccin: Non applicable 

                                                        
6 This is the entire duration of the programme. Ceci est la durée entière du programme. 
7 This is the total amount endorsed by GAVI for the entire duration of the programme. This should be equal to the total of all 

sums in the table. Ceci est le montant total approuvé par GAVI pour la durée entière du programme. Celui-ci doit être équivalent au total 

de toutes les sommes comprises dans ce tableau. 
8
 This is the consolidated amount for all previous years. Ceci est le montant consolidé pour toutes les années précédentes.  

 



 

 

11. Indicative Annual Amounts (subject to the terms of the Partnership Framework Agreement):
9
  (The Annual 

Amount for 2014 has been amended). 

Montant annuels indicatifs (sous réserve des conditions de l’Accord Cadre de Partenariat): (Le 

montant annuel pour 2014 a été amendé). 
 

Type of supplies to be purchased with GAVI funds in each year 

Type de fournitures qui seront achetées avec les fonds de GAVI chaque 

année 

2005-2013 2014  

Number of Pentavalent vaccines doses 

Nombre de doses de vaccins Pentavalent 

 2,531,000 

Number of AD syringes 

Nombre de seringues autobloquantes 

 2,973,100 

Number of re-constitution syringes 

Nombre de seringues de reconstitution 

   

Number of safety boxes 

Nombre de réceptacles de sécurité 

 33,025 

Annual Amounts (US$)   

Montants annuels ($US)   

38,034,482
10

 5,359,000 

12. Procurement agency:  

Organisme d’achat : UNICEF (Le pays versera chaque année sa quote-part de cofinancement à 

UNICEF) 

13. Self-procurement:  

Auto-approvisionnement: Non applicable 

 

14. Co-financing obligations:  

Obligations de cofinancement : Code de référence : 0715-MLI-04c-X-C.  En vertu de la politique de 

cofinancement, le pays fait partie de la catégorie des pays à faible revenu. Le tableau suivant résume le 

versement de cofinancement et la quantité des fournitures qui seront achetées avec ces fonds chaque 

année.  

Type of supplies to be purchased with Country funds in each year 

Type de fournitures qui seront achetées chaque année avec les fonds du 

pays 

2014 2015 

Number of Pentavalent vaccine doses 

Nombre de doses de vaccins Pentavalent  

273,900 222,100 

Number of AD syringes 

Nombre de seringues autobloquantes 

   

Number of re-constitution syringes 

Nombre de seringues de reconstitution 

   

Number of safety boxes 

Nombre de réceptacles de sécurité 

   

Value of vaccine doses (US$) 
Prix des doses de vaccins($US) 

533,589  

Total Co-Financing Payments (US$) (including freight)  

Versement total du cofinancement ($US) (incluant les frais de transport) 

561,000 454,000 

 

                                                        
9 This is the amount that GAVI has approved. Please amend the indicative Annual Amounts from previous years if that changes 

subsequently. Ceci est le montant approuvé par GAVI. Prière de modifier les montants annuels indicatifs des années précédentes si cela 

change ultérieurement 
10

 This is the consolidated amount for all previously approved years. Ceci est le montant consolidé pour toutes les années approuvées 

précédentes.  



 

 

15. Operational support for campaigns:  

Soutien aux coûts opérationnels des campagnes: Non applicable 

 

 2014 2015 

Grant amount (US$) 
Montant de l’allocation ($US) 

0 

 
0 

16. Additional documents to be delivered for future disbursements:  

Documents devant être présenté pour des décaissements futurs:  

 

Reports, documents and other deliverables  

Rapports, documents et autres 

Due dates  

Date limite de réception 

 

Rapport de Situation Annuel 2013 

 
15 mai 2014 

 

 

17. Financial Clarifications:   
Éclaircissements Financiers: Non applicable 
 
 

18.  Other conditions:  

Autres conditions: Non applicable 

 
 
 
 

Signée par,  
Au nom de GAVI Alliance 
 
 
 

 
 
 
 
Hind Khatib-Othman 
Directrice des programmes GAVI 
06 novembre 2013 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
 

Annexe A - 3 
MALI 

 
SOUTIEN AU VACCIN ANTI-PNEUMOCOCCIQUE 

 
        This Decision Letter sets out the Programme Terms of a Programme   

Cette lettre de décision décrit les conditions d’un programme 
 
   

1. Country:  

Pays : Mali 

2. Grant Number:  

Numéro d’allocation : 1215-MLI-12c-X 

3. Date of Decision Letter   
Date de la lettre de décision : 06 novembre 2013 

4. Date of the Partnership Framework Agreement:  

Date de l’Accord Cadre de Partenariat : 26 août 2013 

5. Programme Title: NVS 

Titre du Programme : Soutien au Vaccin Nouveau 

6. Vaccine type: Pneumococcal 

Type de vaccin : Vaccin anitpneumococcique 

7. Requested product presentation and formulation of vaccine: Présentation requise du produit et 
formulation du vaccin : Vaccin anitpneumococcique (PCV13), 1 dose par flacon, liquide 

  

8. Programme Duration
11

:  
Durée du programme : 2011 - 2015 

9. Programme Budget (indicative) (subject to the terms of the Partnership Framework Agreement): 
Budget du programme (indicatif)  (sous réserve des conditions de l’Accord Cadre de Partenariat):   
 

 2011- 2013 2014 2015 Total
12

 

Programme Budget (US$) 
Budget du programme (US$) 

38,306,811
13

 5,334,500 11,820,500 55,461,811 

 

10. Vaccine Introduction Grant 

Allocation d’introduction du vaccin: Non applicable 

                                                        
11 This is the entire duration of the programme. Ceci est la durée entière du programme. 
12 This is the total amount endorsed by GAVI for the entire duration of the programme. This should be equal to the total of 

all sums in the table. Ceci est le montant total approuvé par GAVI pour la durée entière du programme. Celui-ci doit être équivalent au 

total de toutes les sommes comprises dans ce tableau. 
13

 This is the consolidated amount for all previous years. Ceci est le montant consolidé pour toutes les années précédentes.  
 



 

 

11. Indicative Annual Amounts (subject to the terms of the Partnership Framework Agreement):
14

  (The Annual 

Amount for 2014 has been amended). 

Montant annuels indicatifs (sous réserve des conditions de l’Accord Cadre de Partenariat): (Le 

montant annuel pour 2014 a été amendé) 
 

Type of supplies to be purchased with GAVI funds in each year 

Type de fournitures qui seront achetées avec les fonds de GAVI chaque 

année 

2011-2013 2014  

Number of Pneumococcal vaccines doses 

Nombre de doses de Vaccin anitpneumococcique 

 1,013,500 

Number of AD syringes 

Nombre de seringues autobloquantes 

 1,068,200 

Number of re-constitution syringes 

Nombre de seringues de reconstitution 

   

Number of safety boxes 

Nombre de réceptacles de sécurité 

 11,875 

Annual Amounts (US$)   

Montants annuels ($US)   

38,306,811
15

 5,334,500 

12. Procurement agency:  

Organisme d’achat : UNICEF (Le pays versera chaque année sa quote-part de cofinancement à UNICEF) 

13. Self-procurement:  

Auto-approvisionnement: Non applicable 

14. Co-financing obligations:  

Obligations de cofinancement : Code de référence : 1215-MLI-12c-X-C.  En vertu de la politique de 

cofinancement, le pays fait partie de la catégorie des pays à faible revenu. Le tableau suivant résume le 

versement de cofinancement et la quantité des fournitures qui seront achetées avec ces fonds chaque 

année.  

Type of supplies to be purchased with Country funds in each year 

Type de fournitures qui seront achetées chaque année avec les fonds du pays 

2014 2015 

Number of Pneumococcal vaccine doses 

Nombre de doses de Vaccin anitpneumococcique 

59,700 127,800 

Number of AD syringes 

Nombre de seringues autobloquantes 

   

Number of re-constitution syringes 

Nombre de seringues de reconstitution 

   

Number of safety boxes 

Nombre de réceptacles de sécurité 

   

Value of vaccine doses (US$) 
Prix des doses de vaccins($US) 

202,470  

Total Co-Financing Payments (US$) (including freight)  

Versement total du cofinancement ($US) (incluant les frais de transport) 

215,000 454,000 

 

15. Operational support for campaigns:  

Soutien aux coûts opérationnels des campagnes: Non applicable 

 

 2014 2015 

Grant amount (US$) 
Montant de l’allocation ($US) 

0 
 
0 

                                                        
14 This is the amount that GAVI has approved. Please amend the indicative Annual Amounts from previous years if that changes 

subsequently. Ceci est le montant approuvé par GAVI. Prière de modifier les montants annuels indicatifs des années précédentes si cela 

change ultérieurement 
15

 This is the consolidated amount for all previously approved years. Ceci est le montant consolidé pour toutes les années approuvées 

précédentes.  



 

 

16. Additional documents to be delivered for future disbursements:  

Documents devant être présenté pour des décaissements futurs: 

 

Reports, documents and other deliverables  

Rapports, documents et autres 

Due dates  

Date limite de réception 

 

Rapport de Situation Annuel 2013 

 

 
15 mai 2014 

 

 
17. Financial Clarifications:   

Éclaircissements Financiers: Non Applicable 
 

 

18. Other conditions:  

Autres conditions: Non Applicable 

 
 
 

Signée par,  
Au nom de GAVI Alliance 
 
 

 
 
 
 
Hind Khatib-Othman 
Directrice des programmes GAVI 
06 novembre 2013 

 
  



 

 

Type de rapport: Rapport annuel de situation  
Pays : Mali 
Période du rapport: 2012 
Date de l'examen:  16 juillet 2013 

 
1. Généralités 

 
Enfants survivants (2012): PNUD 642 748,  JRF 647 544 
 
Couverture DTC3 (2012): 

 Estimation officielle du pays du JRF: 90% 

 Estimation OMS/UNICEF: 74% 
 
Tableau 1. Soutien SNV et SSI 
 

Soutien SNV et SSI Période d'approbation 

HépB/monovalent 2003-2007 

Antiamaril 2007-2015 

Pentavalent 2007-2015 

Antipneumococcique 
(VPC13) 

2010-2015 

Antirotavirus 2013-2016 

SSI 2003-2005 

  
Tableau 2. Financement 
 

Financement Période d'approbation 

SSV 1 2001-2011 

RSS 2008-2011 

 
2. Composition et fonctionnement du Comité de coordination inter-agences (CCIA)/Comité de 

coordination du secteur de la santé (CCSS) 
 
Seul un jeu de compte rendu d’une réunion conjointe de CCIA et du CCSS a été fourni,  le 2 mai 
2013, qui a approuvé le RSA.  
 
Le compte rendu présente la discussion qui a eu lieu sur le cofinancement par le budget de l’Etat, la 
couverture atteinte, l'identification et l'action dans les zones à faible performance, l'absence de 
ruptures de stock, les exigences en matière de chaîne du froid et de transport, le gel financier imposé 
et le besoin d'impliquer les OSC.  Plan Mali est la seule organisation non partenaire et non 
gouvernementale présentée comme participante. 
 
Le CEI a appris par le Responsable pays que les partenaires extérieurs impliqués dans le secteur 
public se sont rencontrés toutes les deux semaines depuis la survenue de la situation politique afin de 
s'assurer que les services de santé de base se poursuivent.  Ce qui s’est substitué pour le moment 
aux réunions du CCIA. 
 
3. Programme et gestion des données 
 
Une mise à jour du recensement effectué en 2012 a eu pour résultat une légère augmentation du 
nombre d'enfants survivants, faisant correspondre le RSA au PRODESS (Programme de 
Développement du Secteur Santé). 
 
Des programmes de rattrapage ont été effectués dans les districts à faible performance et ceux 
occupés par les rebelles, afin d'atteindre des résultats de couverture globaux élevés.  Des plans sont 
mis en place pour relancer la vaccination systématique et une réhabilitation de sa chaîne du froid 
durant l'année 2013. 
 



 

 

 Le Mali continue de faire état de 88 % ou plus de couverture DTC3, tandis que les 
estimations OMS-UNICEF sont de l'ordre de 70% (74 % pour 2012) et que l'enquête en 
grappes du PEV de 2008 présentait une couverture de 75 %. 
 

 
 

 Les données sont employées par le programme pour identifier les zones à faible performance 
et les problèmes de taux d'abandon, afin de prendre des mesures permettant d'aborder ces 
problèmes. 

 Il n'est pas fait mention d'un audit de la qualité des données dans le RSA. 

 Le RSA examine les activités exécutées pour introduire le PCV13 qui ont résulté en une 
relativement bonne performance malgré l'élévation des taux d'abandon. 
 

4. Analyse du genre et de l'équité  
Le RSA indique "non disponible" ou "sans objet" pour toutes les questions relatives au sujet de genre. 
 
Aucune analyse n'est présentée sur l'influence potentielle globale du statut des femmes sur la 
couverture vaccinale. 
 
Le RSA note les efforts déployés dans le soutien aux zones à faible couverture et pour atteindre les 
enfants des zones occupées par les rebelles.  Ceci apparaît comme des étapes allant dans le sens 
de l'équité. 
 
5. Soutien aux services de vaccination (SSV)  
Le Mali ne répond pas aux conditions d'octroi d'une récompense au titre du SSV pour 2012. 
 
Aucune dépense n'a été effectuée en 2012 sur les fonds SSV reportés.   De nouvelles procédures ont 
été mises en place pour l'utilisation des fonds SSV durant l'année calendaire 2013 en accord avec la 
politique de transparence et de responsabilité financière. 
 
Des états financiers conformes au modèle de présentation GAVI et présentant un solde d'ouverture, 
les nouveaux fonds reçus, les dépenses engagées et le solde de clôture 2011 n'ont pas été fournis. 
 
6. Soutien aux vaccins nouveaux et sous-utilisés (SVN) 
Le RSA montre que des niveaux de couverture élevés ont été atteints à la fois avec le pentavalent et 
le PCV13, malgré l'occupation de certaines zones du pays par les rebelles.  Des efforts ont été 
effectués pour travailler avec les districts à faible performance, dans le but d'améliorer et former les 
agents et préparer la population au PCV13.  Une augmentation du taux d'abandon a été observée 
pour le PCV13.  Une évaluation post-introduction (copie soumise) a porté sur l'introduction du PCV et 
des résultats satisfaisants ont été obtenus, bien qu'il y ait encore de la place pour des améliorations, 
spécialement pour ce qui concerne les abandons.  
 



 

 

Aucune rupture de stock n'a eu lieu et le PEV a collaboré étroitement avec l'UNICEF sur le calendrier 
de livraison des vaccins afin de prendre en compte la situation volatile liée à l'occupation partielle du 
pays par les rebelles.  Certaines expéditions ont été reportées.  Un grand stock de vaccin antiamaril a 
été conservé et entretenu depuis 2011 pour pouvoir faire face à des flambées. 
 
La dernière évaluation GEV a été conduite en 2011. Un plan d'amélioration et un rapport de situation 
sont incorporés au RSA.  Le rapport de situation montre que 63% des activités recommandées ont 
été réalisées, comparés aux 55% de l'année 2011.  C'est un taux de réalisation très lent. Le Japon a 
fourni une aide par un stockage au froid supplémentaire.  Le gouvernement a promis un financement 
d'améliorations supplémentaires de la chaîne du froid, mais aucune explication n'a été fournie 
pourquoi cela n’a pas eu lieu. 
 

Commentaires sur la requête de vaccins pour 2014: 

 Les requêtes pour l'ensemble des trois vaccins, pentavalent, PCV13 et antiamaril  
correspondent aux résultats antérieurs rapportés pour les nombres d'enfants vaccinés (bien 
que les estimations de couverture de l'UNICEF-OMS soient bien plus basses que la 
couverture rapportée par l'administration). 

 Couverture : Il existe une différence persistante de 12 points entre le vaccin penta 1 et penta 
3.  Le taux d'abandon a augmenté (de 3 points) avec l'introduction du PCV13. 

 Niveau des stocks : Les stocks semblent être bien gérés malgré la situation instable. 

 Perte : Les taux de perte rapportés sont conformes aux objectifs. 
 
Le Mali introduira le vaccin antirotavirus en 2013 et prévoit de soumettre une demande d’introduction 
du vaccin anti-VPH en 2014. 

 
7. Cofinancement des vaccins, viabilité financière et gestion financière 
Le Mali a effectué ses versements de cofinancement en 2012 en tant que pays faisant partie de la 
catégorie à faible revenu et n’envisage pas de problèmes pour 2014.  Il existe une ligne budgétaire 
attribuée aux vaccins dans le budget national. 
 
Le Mali a acheté des doses supplémentaires du vaccin antiamaril pour contribuer à la constitution du 
stock d'urgence.  
 
8. Soutien à la sécurité des injections (SSI) et manifestations adverses post immunisation  
Le gouvernement finance entièrement toutes les seringues autobloquantes, mis à part celles fournies 
par GAVI. Aucun problème n'est globalement rapporté concernant la sécurité des injections. Tous les 
districts disposent de plans de gestion des déchets biomédicaux.  La règle est l'incinération des 
déchets, mais beaucoup d’incinérateurs Monfort et Dragon ne fonctionnent pas.  
 
Aucun effet secondaire indésirable n'a été rapporté.  Des réponses positives sont données à toutes 
les questions de surveillance du rapport de situation annuel. Le Mali conduit une surveillance 
sentinelle des diarrhées à rotavirus, des méningites bactériennes ou des infections pneumococciques 
ou méningococciques pédiatriques ; le GCTN et le CCIA reçoivent régulièrement des données de la 
surveillance sentinelle et des études spéciales permettant de suivre et d'évaluer l'impact de 
l'introduction et de l'utilisation des vaccins.   
 
9. Renforcement des systèmes de santé (RSS) 
Le programme RSS a subi un premier "gel" en 2011 du fait des exigences de la Politique de 
Transparence et de Responsabilité puis encore un autre en 2012 suite au coup d’état.   La mise en 
place de nouvelles dispositions  relatives à la gestion des ressources du RSS par l'intermédiaire de 
l'OMS est en cours mais n’est pas encore parvenue au stade de la signature par toutes les parties : 
pour cette raison le RSS n'est pas encore actif.  Lorsque les dispositions financières seront mises en 
place, le Mali pourrait souhaiter effectuer une reprogrammation dans la mesure où la situation aura 
considérablement changé depuis la soumission d'origine. 
 
10. Organisations de la société civile (OSC) de type A et B 
Sans objet 
 
11. Risques et facteurs d'atténuation 
 
Le principal risque est l'instabilité politique persistante.  Cependant, le PEV a trouvé le moyen de 
fonctionner et de réduire les perturbations.  Un autre risque est la gestion des fonds RSS qui n'a pas 
encore été pleinement résolue en travaillant par le biais de l'OMS.  Un autre risque est l'ajout planifié 



 

 

des vaccins antirotavirus et le anti-VPH dans une situation instable et difficile avec une couverture qui 
n'était déjà pas si élevée lorsque la situation était stable (selon l'OMS-UNICEF) et les contraintes de 
la GEV. 
 
12. Résumé de l'examen du RSA 2012 
Le programme de vaccination a pu résister et continuer ses activités malgré l'instabilité politique et 
l'occupation partielle du pays. Le PCV13 est maintenant utilisé avec pratiquement le même niveau de 
couverture que le pentavalent.  Des écarts demeurent entre les niveaux de couverture déclarés par 
l'OMS-UNICEF et par l'administration nationale.  Le taux d'abandon d'environ 12 points reste élevé.  
Des améliorations de la chaîne du froid et de la GEV sont nécessaires et le plan de mise en œuvre 
de la GEV n'est que partiellement terminé et des progrès ne sont effectués que très lentement.  
Lorsque les dispositions de gestion financière concernant le RSS seront résolues, une 
reprogrammation devrait être prise en considération. 
 
13. Recommandations de l'examen du CEI 

 SSV 
  
Sans objet pour 2012, mais voir les conditions ci-dessous sur l'utilisation des fonds reportés 
du SSV. 
  

 SVN  
1) Penta: approuver le SVN 2014 sur la base des objectifs visés par le pays,  
2) PCV13: approuver le SVN 2014 sur la base des objectifs visés par le pays 
3) Antiamaril : approuver le SVN 2014 sur la base des objectifs visés par le pays 

 

 RSS    
Sans objet jusqu'à ce que le mécanisme alternatif de gestion des fonds par le biais de l'OMS 

soit mis en place. 
 

14. Éclaircissements requises avec financement approuvé 

 Le pays doit fournir les états financiers du SSV 2011 indiquant le solde d'ouverture, les 
nouveaux fonds reçus, les dépenses engagées et le solde de clôture. 

 
15. Requête de nouvelle présentation de la section RSS du RSA (le cas échéant) 
Sans objet 
 
16. Autres questions 
Sans objet 
 
 


